
TRITON HOLSTERS - TRITON 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of durable, virtually maintenance-free Kydex®, the Triton™ is
fast, thin and easy to conceal. The belt clip offers quick on and off capability,
while the sweat guard protects both gun and gun carrier. The firm holster
body allows a smooth and easy return to the holster after the draw, while the
raised sweat guard protects the pistol from corrosive perspiration – and also
protects your skin from hard steel! Constructed of Kydex, the Triton is
available in black and fits belts up to 1 3/4”. WARNING: The Triton does not
function with M&P pistols with manual thumb safeties.

Attributes

Name: TRITON 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021215
Mfr. No.: TR266
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Kydex
Model: 4 1/4''
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299010635

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 4 1/4″
BLACKRIGHT HAND
English: Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS TRITON 1911 4 1/4″ BLACKRIGHT HAND
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el Triton Holster Galco International Triton 1911 4 1/4″
Black Right Hand
Français: Guide de Sécurité pour le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 4 1/4″ BLACK
MAIN DROIT
Suomi: TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 4 1/4″ BLACK RIGHT HAND
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 4 1/4″
BLACKRIGHT HAND



Sicherheitshinweise für TRITON HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL TRITON 1911 4 1/4" BLACKRIGHT
HAND
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den TRITON Holster entschieden hast. Dieser Holster wurde entwickelt, um eine
sichere und bequeme Tragemöglichkeit für deine 1911 Pistole zu bieten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass du den Holster sicher und verantwortungsbewusst
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Holster für die spezifische Waffe geeignet ist.
Verwende den Holster nur mit der dafür vorgesehenen Waffe.
Halte den Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Holsters auf Risse oder Abnutzung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in den Holster einführst.
Achte darauf, dass der Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor du dich bewegst.
Vermeide es, den Holster in feuchten oder extrem heißen Umgebungen zu lagern, um Materialschäden zu
vermeiden.
Verwende den Holster nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung bemerkst.
Halte den Holster und die Waffe sauber, um Korrosion zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Holsters:1.

Wähle einen Gürtel, der bis zu 1 3/4" breit ist.
Fädele den Gürtel durch den Gürtelclip des Holsters.
Stelle sicher, dass der Holster sicher und fest sitzt.

Verwendung des Holsters:2.

Überprüfe, ob die Waffe sicher im Holster sitzt.
Ziehe die Waffe nur, wenn du in einer sicheren Umgebung bist.
Führe die Waffe nach dem Ziehen sanft und sicher zurück in den Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe.
Wenn der Holster beschädigt ist, bringe ihn nicht mehr in Gebrauch und entsorge ihn
verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bitte wende dich an den Hersteller oder deinen Händler für weitere Unterstützung und Informationen.



Wir hoffen, dass diese Sicherheitshinweise dir helfen, den TRITON Holster sicher und effektiv zu nutzen. Achte
immer auf deine Sicherheit und die der anderen.



Safety Instruction Guide for TRITON HOLSTERS
TRITON 1911 4 1/4" BLACKRIGHT HAND
Introduction
Thank you for choosing the TRITON HOLSTERS TRITON 1911 4 1/4" BLACKRIGHT HAND. This holster is designed
to provide a safe and convenient way to carry your firearm. To ensure your safety and the proper use of this
product, please read and follow the safety instructions outlined in this guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Inspect the holster regularly for signs of wear or damage.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Use the holster only for its intended purpose and with compatible firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is securely attached to your belt.
Report any safety concerns or incidents related to the holster to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility Warning: The Triton holster is not compatible with M&amp;P pistols that have manual
thumb safeties. Ensure your firearm is compatible before use.
Sweat Guard Protection: The raised sweat guard is designed to protect both your firearm and your
skin. Ensure it is properly positioned to maximize protection.
Concealment: While the holster is designed for easy concealment, always be aware of local laws
regarding concealed carry and ensure you comply with them.
Belt Compatibility: The holster fits belts up to 1 3/4". Ensure your belt is of appropriate size for a secure
fit.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Choose a sturdy belt that is compatible with the holster (up to 1 3/4" wide).
Slide the belt clip of the holster onto your belt, ensuring it is secured tightly.
Adjust the holster to your preferred carrying position (e.g., inside the waistband).

Usage:2.

Before drawing your firearm, ensure the area is clear and safe.
To draw your firearm, grip the holster firmly and pull the firearm straight out.
After use, carefully return the firearm to the holster, ensuring it is seated properly.
Always maintain control of your firearm and be mindful of the muzzle direction.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly and in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it in a
safe manner to prevent accidental use.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TRITON HOLSTERS TRITON 1911 4 1/4" BLACKRIGHT HAND,
please contact the manufacturer or visit their official website for more information.

By following these safety instructions, you contribute to a safer environment for yourself and others. Thank you
for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Triton
Holster Galco International Triton 1911 4 1/4"
Black Right Hand
Introducción
Gracias por elegir el Triton Holster Galco International Triton 1911. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte comodidad y seguridad al portar tu arma. Es importante seguir todas las instrucciones y pautas de
seguridad para asegurar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Triton Holster esté diseñado para tu modelo de arma. Este modelo es compatible con
pistolas 1911.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el holster regularmente en busca de daños o desgaste.
Si notas algún daño, no utilices el holster y contacta a un profesional para su revisión.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el Triton Holster únicamente con armas de fuego compatibles.
No utilices el holster si tiene partes sueltas o dañadas.
Asegúrate de que el clip para cinturón esté correctamente asegurado antes de usarlo.
Evita el contacto directo con superficies calientes o corrosivas que puedan dañar el Kydex.
No uses el holster en actividades donde pueda quedar atrapado o causar lesiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Asegúrate de que el clip para cinturón esté bien ajustado a tu cinturón, permitiendo una colocación
y extracción rápida.
Coloca el holster en tu cintura, asegurándote de que esté en una posición cómoda y accesible.

Colocación del Arma:2.

Verifica que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en el holster con el cañón apuntando hacia abajo y la empuñadura hacia arriba.
Asegúrate de que la pistola esté bien asentada en el holster.

Extracción del Arma:3.

Para extraer el arma, asegúrate de que el entorno sea seguro.
Sujeta firmemente el grip de la pistola y retira el arma del holster con un movimiento controlado.

Almacenamiento:4.

Cuando no estés usando el holster, guárdalo en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y
personas no autorizadas.



Instrucciones de Eliminación
El Triton Holster está hecho de Kydex, un material reciclable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de plástico.
Si el holster está dañado o ya no es útil, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte Kydex.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso del Triton Holster, consulta el sitio web del fabricante o contacta a un
distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones y pautas
para garantizar un uso seguro y responsable de tu Triton Holster.



Guide de Sécurité pour le TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 4 1/4"
BLACK MAIN DROIT
Introduction
Merci d'avoir choisi le TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous informer sur l'utilisation sécuritaire de votre étui. Veuillez lire attentivement ces instructions avant
d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que l'étui est compatible avec votre arme.
Ne jamais utiliser l'étui si vous constatez des dommages visibles.
Conservez ce produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour garantir son bon fonctionnement.
Ne laissez jamais l'arme chargée dans l'étui sans surveillance.
Familiarisezvous avec les lois locales concernant le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme de l'étui, assurezvous que l'arme est déchargée.
Ne manipulez jamais votre arme dans des zones où cela pourrait être dangereux.
Évitez de porter l'étui sous des vêtements trop serrés qui pourraient entraver son utilisation.
Ne pas utiliser l'étui avec des pistolets M&amp;P dotés de sécurités manuelles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui:1.

Attachez le clip de ceinture à votre ceinture en vous assurant qu'il est bien fixé.
Positionnez l'étui sur votre hanche pour un accès facile.

Utilisation de l'Étui:2.

Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la poignée tout en maintenant l'étui en place.
Pour remettre l'arme dans l'étui, alignez le canon avec l'ouverture et poussez doucement jusqu'à
ce que l'arme soit complètement insérée.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'étui avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en Kydex.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage locales.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de
contact de l'UE approprié.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres tout en utilisant le TRITON
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911.



TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
TRITON 1911 4 1/4" BLACK RIGHT HAND
Johdanto
Tervetuloa TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 4 1/4" mustan vyöholsterin käyttöohjeisiin.
Tämä opas sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja ylläpidosta. Huolellinen lukeminen ja
ohjeiden noudattaminen varmistavat turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti, erityisesti ennen käyttöä.
Älä käytä holsteria, jos siinä on näkyviä vaurioita tai kulumia.
Säilytä holsteri lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty tiukasti vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain tarkoituksenmukaiseen käyttöön (aseen kuljettamiseen).
Vältä holsterin käyttöä, jos se on kostea tai likaantunut.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä mukana olevaa klipsiä.
Varmista, että klipsi on kunnolla paikallaan ja holsteri on tukevasti vyössä.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin siten, että se istuu tiukasti paikallaan.
Tarkista, että hikoilusuojus on oikein paikallaan suojaamaan asetta ja ihoasi.
Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaan, kun se ei ole enää käytössä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote
mukana, kun kysyt lisätietoja tai tukea.



Säkerhetsinstruktioner för TRITON HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 4 1/4"
BLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valde TRITON HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL TRITON 1911 4 1/4". Denna produkt är
designad för att erbjuda säker och bekväm förvaring av din pistol. För att säkerställa en trygg och korrekt
användning av hölstret, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret regelbundet för skador eller slitage.
Förvara hölstret på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast hölstret för den avsedda pistolmodellen (1911 4 1/4").
Kontrollera att pistolen är avstängd och oladdad innan den placeras i hölstret.
Se till att hölstret är korrekt fäst på bältet för att förhindra att det glider eller faller av.
Undvik att utsätta hölstret för extrem värme eller fukt för att förhindra skador på Kydexmaterialet.
Var medveten om att hölstret inte är kompatibelt med M &amp; P pistoler med manuell tummen safeties.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölstret:1.

Välj en lämplig plats på bältet för hölstret, vanligtvis vid höften.
Trä bältet genom hölstrets bälteshållare.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert.

Användning av hölstret:2.

Se till att pistolen är avstängd och oladdad.
Placera pistolen i hölstret med mynningen riktad nedåt.
Kontrollera att pistolen sitter ordentligt på plats innan du bär den.
När du är redo att använda pistolen, ta försiktigt bort den från hölstret och se till att du är i en
säker miljö.

Avfallshanteringsinstruktioner
Hölstret är tillverkat av Kydex, vilket är återvinningsbart.
Om hölstret behöver kasseras, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för specifika instruktioner om återvinning av plastmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten



köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och tillfredsställande användning
av ditt TRITONhölster.
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